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Nous vous remercions d’avoir choisi BLAM . 

Les systèmes Signature sont conçus et fabriqués 

en France pour fournir des performances 

incroyables. Leurs rendements élevés 

permettent de fournir un son puissant et 

détaillé . 

ils transformeront votre banal trajet en un 

agréable voyage musical…

nous vous conseillons de lire ce livret, puis 

de le conserver avec précaution pour pouvoir 

vous y référer ultérieurement. Tout problème 

dû au non-respect des règles d’utilisation peut 

entraîner l’invalidation de la garantie.

Avertissement

L’écoute prolongée à fort niveau au-delà 

de 110 dB peut détériorer durablement 

l’audition. Des écoutes même brèves à plus 

de 130 dB peuvent provoquer des lésions 

auditives irrémédiables.

Recommandations importantes

Avant tout, vérifiez l’espace disponible 

pour l’encastrement des haut-parleurs 

(se reporter aux plans sur l’emballage) 

puis procédez aux découpes. Dans le cas 

d’un montage en emplacement d’origine, 

vérifiez qu’il y ait un espace suffisant entre 

le haut-parleur et la grille de protection.

• Tenir les haut-parleurs à l’écart des 

copeaux métalliques et des poussières.

• Procédez à un nettoyage soigneux avant 

de monter les haut-parleurs.

Dans un but d’évolution, BLAM se réserve 

le droit de modifier les spécifications 

techniques de ses produits sans préavis. 

�ank you for choosing BLAM .

Signature systems are designed and made in 

France to provide incredible performance. 

Because of their high efficiency and low 

impedance, they provide detailed, powerful 

sound when used with or without an 

amplifier. 

Transform your mundane drive into a musical  

journey... To obtain the best results from this 

product, we recommend that you follow 

carefully all the information contained in 

this user’s manual. If not correctly followed, 

any fault observed may not be covered by the 

guarantee.

Warning

Continuous listening at high sound level (above 

110dB) can durably damage your hearing. 

Listening above 130dB can damage your 

hearing permanently.

Important recommendations:

Before attempting any installation work, it is 

very important to check how much space is 

Key points:

• Ensure the speaker is clean from debris and

metallic particles that maybe attached 

• Clean before mounting the speakers.

Due to constant technological advances, BLAM 

without notice. 
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■ GB . Conditions of guarantee

All BLAM loudspeakers are covered by guarantee drawn up by the official 
BLAM distributor in your country. Your distributor can provide all details 
concerning the conditions of guarantee. Guarantee cover extends at least to 
that granted by the legal guarantee in force in the country where the original 
purchase invoice was issued.

■ F . Conditions de garantie

En cas de problème, adressez-vous en premier lieu à votre revendeur 
BLAM. La garantie pour la France sur tout matériel BLAM est de 2 
ans. En cas de matériel défectueux, celui-ci doit être expédié à vos frais, 
dans son emballage d’origine auprès du revendeur, lequel analysera le 
matériel et déterminera la nature de la panne.  
Si celui-ci est sous garantie, le matériel vous sera rendu ou remplacé en 
“franco de port”. 
Dans le cas contraire, un devis de réparation vous sera proposé. 
La garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une mauvaise 
utilisation ou d’un branchement incorrect (bobines mobiles brûlées 
par exemple...). En dehors de la France, le matériel BLAM est couvert 
par une garantie dont les conditions sont fixées localement par le 
distributeur officiel BLAM de chaque pays, en accord avec les lois en 
vigueur sur le territoire concerné.

Votre produit BLAM a été conçu et fabriqué avec des matériaux 
et composants de haute qualité, susceptibles d’être recyclés et 
réutilisés. 
Ce symbole signifie que les appareils électriques et électroniques, 
lorsqu’ils sont arrivés en fin de vie, doivent être éliminés 
séparément des ordures ménagères. Veuillez rapporter cet 
appareil à la déchetterie communale ou à un centre de recyclage.
Vous contribuez ainsi à la préservation de l’environnement.

Your BLAM product was developed and manufactured with 
high-quality materials and components which can be recycled 
and/or re-used. �is symbol indicates that electrical and 
electronic equipment must be disposed of separately from 
normal garbage at the end of its operational lifetime. 
Please dispose of this product by bringing it to your local 
collection point or recycling centre for such equipment. 
�is will help to protect the environment in which we all live.
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■ DE.  Garantiebedingungen

Alle BLAM Lautsprecher sind durch eine 

vom offiziellen BLAM Vertragshändler in 

Ihrem Landgewährten Garantie

abgedeckt. Einzelheiten bezüglich der 

Garantie bedingungen erhalten Sie von 

Ihrem Vertragshändler. 

Die Gewährleistung erstreckt 

sich mindestens auf die geltende 

gesetzlicheGarantie des Landes, in dem 

der Original-Kaufbeleg ausgestellt wurde. 

■ E.  Condiciones de la garantía

Todos los altavoces BLAM están 

cubiertos por la garantía extendida por 

el distribuidor oficial de BLAM de su 

país. Su distribuidor le proporcionará 

detalles concernientes a las condiciones 

de la garantía. La cobertura de la garantía 

alcanza por menos hasta la concedida 

por la garantía legal en vigor en el país 

en donde se emitió la factura de compra 

original.

■ P. Condições da garantia

Todos os altifalantes BLAM são 

abrangidos por uma garantia redigida 

pelo distribuidor oficial da BLAM no seu 

país. O seu distribuidor pode fornecer 

todos os pormenores relativamente às 

condições da garantia. A cobertura da 

garantia estende-se pelo menos ao que é 

concedido pela garantia legal em vigor no 

país em que o recibo de compra original 

foi emitido.

■ I. Condizioni di garanzia

Tutti gli altoparlanti BLAM sono coperti 

dalla garanzia rilasciata dal distributore 

ufficiale BLAM del vostro paese. Il vostro 

distributore potrà fornirvi tutti i dettagli 

riguardanti le condizioni di garanzia.

La copertura della garanzia comprende 

almeno ciò che è contemplato dalla 

garanzia legale in vigore nel paese in 

cui è stata rilasciata la fattura originale 

d’acquisto. 

■ NL. Garantievoorwaarden

Alle BLAM luidsprekers vallen onder 

een garantie die door de officiële BLAM-

distributeur in uw land is

opgesteld. Uw distributeur kan u alle 

details leveren met betrekking tot de 

garantievoorwaarden. 

Garantiedekking geldt ten minste voor 

de wettelijke toegekende garantie die van 

kracht is in het land.

■ PL. Warunki gwarancyjne

Wszystkie głośniki BLAM są objęte 

gwarancją wydawaną przez oficjalnego 

dystrybutora BLAM wTwoim kraju. 

Dystrybutor poinformuje Cię o wszystkich 

szczegółach związanych z warunkami 

gwarancyjnymi.  Zakres gwarancji 

obejmuje przynajmniej gwarancję 

ustawową oferowaną w kraju, w którym 

wydano oryginalną fakturę zakupu.

■ RU. Условия гарантии

Все динамики BLAM обеспечиваются

гарантийным обслуживанием, 

осуществляемым официальным 

дистрибьютором BLAM в Вашей стране. 

Ваш дистрибьютор может сообщить 

Вам все детали, относящиеся к 

условиям гарантийного обслуживания. 

Территорией действия условий гарантии 

является, как минимум, территория той

страны где было приобретено 

данное изделие BLAM в соответствии с 

оригинальным счетом- фактурой.



cONTACT@BLAM-AUDIO.FR

WWW.BLAM-AUDIO.com

facebook : blamaudio 


